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У статті аналізується історія публікації Г. Ф. Квітки-Основ’яненка на сторінках
журналу «Современник». Розглядається проблема рецепції російськомовних творів
письменника в критиці 1830-1840-х років. Особлива увага приділяється епістолярній спадщині
автора.
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«Современник» – літературний і суспільно-політичний журнал, що виходив у
Петербурзі з 1836 до 1866 року. Засновником видання був О. С. Пушкін. Поета давно
приваблювала думка про видання власного друкованого періодичного органу, який міг
бути незалежною трибуною як для нього, так і для його літературних соратників.
Вагомим фактором було також і прагнення позбавити Ф. В. Булгаріна й М. І. Греча
цілковитої монополії, якою вони користувалися, будучи видавцями єдиної на той час
приватної газети.

В. Г. Бєлінський говорив, що «Современник» – це журнал, який «зберіг <...>
властиву журналам старого доброго часу безкорисливу любов до літератури, як до
невинного і благородного заняття» [2, с. 417]. Дійсно, П. О. Плетньов не вів полеміку
на сторінках власного журналу, намагався тримати нейтралітет стосовно будь-яких
проблем, економічні питання не відігравали суттєвої ролі на сторінках часопису.
Головним завданням для редактора було безкорисливе служіння високому мистецтву.

Мета роботи полягає в тому, щоб простежити історію створення та публікацій
російськомовних творів Г. Ф. Квітки-Основ’яненка на сторінках журналу
«Современник».

У сучасному літературознавстві немає спеціальних праць, присвячених
досліджуваній темі. Вивчаючи творчість Г. Ф. Квітки, науковці основну увагу
приділяють життєвому і творчому шляху письменника, аналізу його творів. Окремі
згадки про зв'язок зі столичним журналом знаходимо в роботах І. Я. Айзенштока,
В. Г. Бєлінського, О. І. Борзенка, А. Л. Лазаревського.

До співпраці з «Современником» Г. Ф. Квітку-Основ’яненка залучив
В. А. Жуковський. Він, будучи вихователем великого князя Олександра, мусив дбати
про організацію навчання князівен Ольги та Марії. Саме за його рекомендацією
учителем російської словесності до царської родини було запрошено П. О. Плетньова.
Очевидно, як вважає О. І. Борзенко, В. А. Жуковський також підтримав намір ректора
Петербурзького університету продовжити після смерті О. С. Пушкіна видання
«Современника» [4, c. 275].

11–12 жовтня 1837 року В. А. Жуковський був проїздом у Харкові. Саме у ту пору і
відбулася його зустріч з Г. Ф. Квіткою. На цей час він уже познайомвся з драматичною
творчістю письменника і проявив зацікавлення його «простонародними» повістями. У
відповідь автор запропонував автопереклад «Марусі» російською мовою. З цього
приводу майбутній співробітник столичного журналу «Современник» писав у листі до
П. О. Плетньова: «В ту пору проезжал В. А. Жуковский. Наговорил много лестного и
желал читать их (повести – И. М.) в переводе. Какой был у меня под рукой, я такой и
вручил ему» [5, с. 217]. Російськомовна версія повісті «Маруся» побачила світ в
одинадцятому томі «Современника» за 1838 рік і мала значний успіх як у читачів, так і
у критиків.
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Г. Ф. Квітка-Основ’яненко був дуже задоволений появою його улюбленої праці в
столичному журналі. Натхненний успіхом цієї публікації, а також підтримкою
редактора, письменник виявив готовність продовжити співробітництво. Він вважав, що
нарешті знайшов споріднену душу, яка здатна глибоко зрозуміти справжню мету
літературної праці. О. І. Борзенко зазначає, що насправді, П. О.  Плетньов просто
хвалив Г. Квітку та давав практичні поради, бажаючи залучити до співпраці в журналі
талановитого автора [4, с. 275]. Проте, беручи до уваги листування П. О. Плетньова до
Я. К. Грота, з цим важко погодитися. Редактор «Современника» із захопленням писав
ректору Гельсінгфорського університету про товариські стосунки з Г. Ф. Квіткою –
Основ’яненком. Він навіть висловлював бажання створити разом особливе літературне
братство: «Я йому писав, що ми всі з Олександрою Осипівною (Ішимовою – І.М.)
повинні складати особливе літературне братство» [9, c. 26].

Для П. О. Плетньова Г. Ф. Квітка став одним із кращих російськомовних
письменників, «найулюбленішим у наш час автором» [9, c. 95]. Разом із цим, митець
став несподіваним і цінним надбанням «Современника», оскільки журналу хронічно не
вистачало матеріалів, а особливо бракувало белетристики. В. Г. Бєлінський писав: «У
“Современника” свої повісті, як і свої вірші. Бувало, безперервно постачав його
повістями та оповіданнями Основ'яненко: у кожній книзі (а тоді він виходив в числі
чотирьох книжок щорічно) читачі знаходили повість п. Основ'яненка, а іноді й дві» [2,
с. 418]. Г. Ф. Квітка-Основ’яненко із задоволенням писав для столичного журналу.
Редактор завчасно замовляв йому теми і в призначений термін отримував рукописи.
Його влаштовувало те, що новий співробітник не вимагав високих гонорарів, вважав
журнал близьким до своїх переконань, цілком покладався на вибір та думку
П. О. Плетньова. В одному з листів Г. Ф. Квітка писав петербурзькому адресатові:
«Следуя одобрению Вашему, пишу и буду писать. Буду переводить, что сложится по-
здешнему, буду пересылать Вам, но с условием: если будет удостоено чести
помещения в журнале Вашем – помещайте, нет – без всякого снисхождения отриньте»
[5, с. 214]. Автор довіряв редакторові, вважав його хорошим критиком, прислухався до
порад.

Листування між Г. Ф.  Квіткою і П. О.  Плетньовим досить швидко набуло
регулярного характеру. Всього збереглося 48 листів, адресованих редакторові
«Современника». І. Я. Айзеншток зазначає, що все листування складалося приблизно з
50 листів, 2 з яких не дійшли до нашого часу. Для порівняння дослідник наводить
такий факт: епістолярна спадщина письменника до М. П. Погодіна нараховує всього 15
листів за 10 років [1, с. 22]. Наведені дані говорять про близькі товариські стосунки між
Г. Ф. Квіткою та П. О. Плетньовим. Ці взаємовідносини були досить активними у
1839–1841 роках. У згаданий період з Основи до Петербургу було відправлено 43
листи, а в 1842–1843 роках – лише 5.

Отже, дружнє спілкування Г. Ф. Квітки-Основ’яненка з П. О. Плетньовим припадає
на 1839–1843 роки. Саме у цей час літературна праця письменника була на вершині
свого розквіту. Більшість визначних праць автора побачили світ саме на сторінках
«Современника». Загалом читачі столичного журналу познайомилися з 18 творами
письменника. З 1838 до 1843 року було опубліковано два переклади з української мови
(«Праздник мертвецов», «Конотопская ведьма»), три автопереклади («Вот любовь»,
«Козырь-дивка», «Маруся»), перша частина роману «Жизнь и похождения
Столбикова», шість повістей («Украинские дипломаты», «Панна сотниковна»,
«Ложные понятия», «Званые гости», «Ярмарка», «Герой очаковских времен»), п’ять
статей («О слободских полках», «Город Харьков», «Украинцы», «Мемуары Евстратия
Мякушкина», «Предание о Гаркуше») та одне оповідання («Фенюшка»).

Листування Г. Ф. Квітки-Основ’яненка з П. О. Плетньовим сповнене ввічливості та
взаємоповаги. Така атмосфера спілкування слугує подальшій активній співпраці обох
сторін. В одному з листів від 8 лютого 1839 року письменник пише редакторові
«Современника»: «Не умею выразить той благодарности, какою преисполнен за
одушевившее меня наставительное письмо Ваше. Из него я удостоверился, что я нечто
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делаю…» [5, с. 214]. Листи до петербурзького адресата іноді набувають
сентиментального забарвлення. Письменник ділиться з П. О. Плетньовим новинами
родинного життя. Редактор став для Г. Ф. Квітки близькою людиною, незважаючи на
те, що вони жодного разу за весь час знайомства так і не зустрілися.

Г. Ф. Квітка-Основ’яненко був задоволений співпрацею зі столичним журналом.
Заохоченням слугували і схвальні відгуки головного редактора. Захоплений заочним
знайомством з ректором Петербурзького університету, письменник з Основи не міг
розчарувати свого адресата. Він швидко увійшов до найближчого оточення редактора
«Современника». П. О. Плетньов писав у листі від 16 травня 1841 року до Я. К. Грота:
«Чи повіриш, в Росії є тільки три людини, які мене в що-небудь цінують: це ти,
Олександра Йосипівна і Квітка. З мене цього так досить, що ще в голову не приходило
бажання як додати четвертого!» [9, с. 352]. П. О. Плетньов у свою чергу також цінував
знайомство і співробітництво з Г. Ф. Квіткою, його захоплювала художня якість творів,
його відданість журналу.

Повісті Г. Ф. Квітки-Основ’яненка високо цінувалися видавцем «Современника» як
такі, що містять тенденції до правдивого зображення дійсності, спостереження над
побутом простого народу. Твори письменника підтримували інтерес до зображення
актуальних проблем часу, до змалювання побуту в літературі. Вони відповідали
загальному характеру журналу того часу. Як зазначає В. Ю. Проскуріна, одним із
основних завдань столичного видання була боротьба з представниками «торгового
напряму» в словесності. Вербальне протиборство з «Северной пчелой», «Библиотекой
для чтения», «Сыном отечества» було наполегливим і дієвим [8, c. 12]. Примітно, що
саме в «Современнике» з'явилися сатиричні фейлетони Г. Ф. Квітки «Звані гості» та
«Мемуари Євстратія Мякушкіна» – найбільш значні виступи проти «торгового
напряму» в 1840-х роках.

Не випадково П. О. Плетньов, що викладав у царській родині російську словесність,
запропонував великим князівнам твори Квітки як необхідну лектуру. В одному з листів
до Я. К. Грота він писав: «Закінчив читання “Ярмарки”. Пані була дуже задоволена. Я
запитав чи читали вона “Марусю”. І коли дізнався, що ні, то запропонував наступного
разу нею зайнятися. Мені хочеться розніжити її смак читанням російських і зробити
для неї відбір з усього, що у нас є кращого» [9, с. 164]. Вже після смерті письменника
інша шанувальниця його прози, велика князівна Ольга пропонувала редактору
«Современника» гроші на проект повного зібрання творів Г. Ф. Квітки-Основ’яненка.

Лазаревський вказував, що в епістолярній спадщині П. О. Плетньова є цікава
інформація про російську літературу початку 40-х років ХІХ століття; тут наявні
матеріали і про Г. Ф. Квітку-Основ’яненка, який, як вважав дослідник, не мав
достойної винагороди за свою працю від редакції журналу [6, с. 94]. Дійсно, на той час
видавництво журналу не приносило значних прибутків. Головний редактор вважав, що
«сила полягає в гідності думки, а не в кількості передплатників» [9, с. 504], наявність
яких постійно зменшувалася. П. О. Плетньов вимагав від своїх співробітників такої ж
безкорисливості і самовідданості, яку покладав сам. Матеріальний чинник вплинув і на
зменшення постійних авторів, які вимагали значних гонорарів. Редактор неодноразово
покривав витрати видавництва журналу власним коштом. З цього приводу
І. Я. Айзеншток зазначає: «Утворилося зачароване коло, що у ньому видавець мав
крутитися, немов веврик у колесі: співробітників не було, бо не було грошей, грошей
не було, бо відсутній був читач, останній не з’являвся, бо не було для чого йти»
[1, с. 26].

Фінансова проблема не оминула і зв’язки Г. Ф. Квітки-Основ’яненка з
«Современником». Письменника звичайно також цікавила грошова винагорода за
літературну працю, оскільки вона давала можливість виконувати різні доручення
улюбленої дружини. Автор не завжди писав прямо про своє бажання отримати
грошову винагороду, частіше він використовував натяки. Майже в кожному листі він
прохав «почтеннейшего Петра Александровича» надіслати модний чепець, тканину на
сукню, рукавички, мережані комірці, примірники провідних журналів, включаючи і
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зарубіжні. Редактор не хотів втрачати зв’язки з талановитим митцем, як постійним
співробітником журналу і намагався всіляко підтримувати родину Квіток. Наприклад,
одного разу за власний кошт придбав карету для письменника з єдиною метою – не
втратити цінного співробітника. У листі від 7 березня 1842 року П. О. Плетньов писав
до Я. К. Грота: «Я жертвовал ему донельзя по одному капризу продолжать
“Современник”» [9, с. 500].

Зрештою, поступовий відхід постійного співробітника до інших видань був
неминучим. Г. Ф. Квітка неодноразово повідомляв П. О. Плетньову про те, що
відправляє свої художні твори чи публіцистичні статті до інших журналів, оскільки ті
пропонували гарні гонорари. Звичайно, редактор ображався, але прямо своєї реакції не
проявляв. Про втрату талановитого співробітника Я. К. Грот з сумом писав
П. О. Плетньову: «Шкода, що він позбавляє нашу публіку такого дорогоцінного
читання, як його повісті. Бачачи глибоке знання людської природи, мимоволі згадую
краще, що в цьому роді є в інших літературах: Свіфта, Лесажа, Сервантеса» [9, с. 258].
Г. Ф. Квітка-Основ’яненко майже одночасно був співробітником декількох видань –
«Современника», «Отечественных записок» і «Маяка». При цьому редактори двох
останніх видань іноді навіть наперед пропонували гарні гонорари, від яких автор не міг
відмовитися.

Про справжню причину розриву Г. Ф. Квітки-Основ’яненка з редакцією
«Современника» перші біографи письменника, як правило, не говорили. Як зазначає
І. Я. Айзеншток, Г. П. Данилевський, «цитуючи листи Квітки до Плетньова, ретельно
випускав із них усе, що стосувалося цього розриву» [1, с. 31]. О. І. Борзенко, навпаки,
пише, що «дружні стосунки між Г. Квіткою і П. Плетньовим тривали до самої смерті
письменника» [4, с. 281]. Можливо, стосунки і були дружніми, але не настільки, як
раніше. Сам характер епістолярію та суттєве зменшення кількості листів за останні
роки життя Г. Ф. Квітки-Основ’яненка говорять самі за себе. Письменник втратив
довіру до П. О. Плетньова. Автор дізнався, що видання його творів у Петербурзі
користується попитом, а гонорарів він не отримує. Г. Ф. Квітка зневірився у здібностях
редактора захистити його права. З цього часу листи до столичного адресата стають все
рідшими і коротшими. П. О. Плетньов плекав надію на повернення письменника до
«Современника», але його сподівання були марними.

Твори Г. Ф. Квітки-Основяненка, надруковані на сторінках столичного журналу,
завжди отримували позитивні відгуки у читачів. В. Г. Белінський у статті «Русская
литература в 1840 году» писав, що «талановитий Основ’яненко надрукував в
“Современнике” живу, дотепну журнальну статтю “Званые гости”» [3, c. 28].
Ф. М. Менцов в «Обзоре русских журналов» зазначав, що «слід особливо
рекомендувати читачам “Ярмарку” Грицька Основ’яненка» [7, с. 74].

Отже, співпраця Г. Ф. Квітки-Основ’яненка з редакцією «Современника» – яскрава
сторінка у творчій діяльності. Письменник посідав вагоме місце серед його
співробітників, твори автора багато в чому перегукувалася з тенденціями натуральної
школи. На думку головного редактора, вони відзначалися своєрідністю, намаганням
Г. Ф. Квітки об’єктивно, багатопланово змалювати характери. Навіть досить архаїчні
просвітницькі та сентименталістські традиції, які зберігаються у творчості Г. Ф. Квітки,
слугували запорукою збереження високого гуманістичного пафосу його творчого
спадку.

СОТРУДНИЧЕСТВО Г. Ф. КВИТКИ-ОСНОВЬЯНЕНКО
С ЖУРНАЛОМ «СОВРЕМЕННИК»

И. А. Маслий

В статье анализируется история публикации Г. Ф. Квитки на страницах журнала «Современник».
Рассматривается проблема рецепции русскоязычных произведений писателя в критике 1830–1840-х
годов. Особое внимание уделяется эпистолярному наследию автора.

Ключевые слова: журнал, статья, критика, автор, беллетристика.



Філологічні трактати. – Том 4, № 4 ‘2012 147

COOPERATION G. F.KVITKY-OSNOVYANENKO WITH
THE MAGAZINE «SOVREMENNYK»

I. A. Masliy

The article deals with the analysis of the history of publications G. F. Kvitka in the magazine "Sovremennyk".
The problem of reception of works written in Russian  in criticism 1830-1840's are considered. Special attention is
paid to epistolary heritage of the writer.
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